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第 2/2015號行政長官公告

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知

聯合國秘書長，經修訂的《1974年國際海上人命安全公約》自

一九九九年十二月二十日起適用於澳門特別行政區；

國際海事組織海上安全委員會於二零零八年五月十六日

透過第M SC.259（84）號決議通過了《國際高速船安全規則》

（1994年高速船規則）的修正案，該修正案自二零一零年一月一

日起適用於澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.259（84）

號決議的中文及英文文本。

二零一五年一月十九日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 2/2015

Considerando que a República Popular da China, por nota 
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretário-
-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção 
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 
1974, tal como emendada, na Região Administrativa Especial 
de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 16 de Maio de 2008, o Co-
mité de Segurança Marítima da Organização Marítima Inter-
nacional, através da resolução MSC.259(84), adoptou emendas 
ao Código Internacional de Segurança para as Embarcações de 
Alta Velocidade (Código HSC 1994), e que tais emendas são 
aplicáveis na Região Administrativa Especial de Macau desde 
1 de Janeiro de 2010;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.259(84), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 19 de Janeiro de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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二零一五年一月三十日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過辦公室主任二零一五年一月五日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十六條第一及

第三款的規定，陳寶珊在政府總部輔助部門擔任第三職階特級

技術輔導員之編制外合同，自二零一五年二月一日起續期兩年。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十六條第一及

第三款的規定，鄭展良在政府總部輔助部門擔任第一職階首席

行政技術助理員之編制外合同，自二零一五年二月十五日起續期

六個月。

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 30 de Janeiro de 2015. 
— A Chefe do Gabinete, O Lam.

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Gabinete, de 5 de Janeiro de 
2015:

Chan Pou San — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, como adjunto-técnico especialista, 3.º 
escalão, nos SASG, nos termos do artigo 26.º, n.os 1 e 3, do 
ETAPM, em vigor, a partir de 1 de Fevereiro de 2015.

Cheang Chin Leong — renovado o contrato além do quadro, 
pelo período de seis meses, como assistente técnico admi-
nistrativo principal, 1.º escalão, nos SASG, nos termos do 
artigo 26.º, n.os 1 e 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 15 de 
Fevereiro de 2015.
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